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Tungkol sa pag-aaral ng mga banyagang

bata o foreign national
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Para sa mga magulang o bata na hindi nakakaintindi ng wikang hapon
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- Kung kinakailangan, may mga Consultant for Foreign Roots Students para sa mga
banyagang bata o foreigner at interpreter na rehistrado sa Board of Education na tutulong

upang maging komportable at maayos ang kanilang pamumuhay sa loob ng paaralan.
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Pwede kayong bumisita sa Education Promotion Section (KYOUIKU SUISHIN KA) sa
3rd floor ng Tajimi City Hall, Ekikita Branch (EKIKITA CHO-SHA).
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Kung lilipat sa pampublikong elementarya o junior high school sa Tajimi City

BEIConT
Tungkol sa pag-aaral
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+ Sa Japan, lahat ng bata ay kailangang pumasok sa paaralan sa loob ng anim (6) na taon sa

elementary at tatlong (3) taon sa junior high school.
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Pwedeng mag-aral ang mga batang pinoy o foreign national sa mga paaralan ng Japan.
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- Ang mga pampublikong paaralan ng elementarya at junior high school na papasukan ng

bata ay nakadepende base sa address na nakarehistro sa city hall.
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Tungkol sa Tuition, Textbook Fees, at School Lunch Fees
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- Libre ang tuition at textbook fees.
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+ Pero ang school lunch fees, school supplies, field trip fees, at training camp fees atbp, ay

kailangan bayaran ng magulang buwan-buwan.
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- Ang estimated na monthly payment ay ¥8,000 para sa elementary at ¥15,000 para sa junior
high.
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- Kung nahihirapan kayong magbayad, depende sa inyong qualifications, may sistema ng
financial assistance (school assistance) para sa school lunch fees at iba pa. Pwede kayong
kumonsulta sa paaralan o sa Education Promotion Section (KYOIKU SUISHIN KA).
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Para sa mga lilipat sa kalagitnaan ng school year o sa ibang grade level
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- Kung lilipat sa Tajimi City ang inyong anak na nasa school age, bibigyan kayo ng [School
Designation Notice / SHUGAKKO SHITEI TSU-CHI SHO] mulasa [Citizen's Affairs
Division / SHIMIN KA | counter pagdating niyo.
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- Mangyaring dalhin ang [School Designation Notice / SHUGAKKOU SHITEI TSU-CHI
SHO| sa Education Promotion Section (KYOIKU SUISHIN KA) sa 3rd floor ng Tajimi
City Hall, Ekikita Branch (EKIKITA CHO-SHA).
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. Ang staff na in-charge sa student registration ay makikipag-ugnayan sa school para sa

adjustment ng transfer date at iba pang proseso.
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- Maaaring kailanganin ang tuberculosis screening depende kung saang bansa kayo galing at

petsa ng pagdating sa Japan.
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Para sa mga bagong papasok ng Grade 1 sa Elementarya o Junior High
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- Para sa mga batang papasok ng grade 1 sa elementarya at first year sa junior high at

may resident registration sa Tajimi City. Bago magsimula ang school year, makakatanggap
kayo ng [Admission Notice / NYUGAKU TSU-CHI SHO] mula sa City Hall.

c NET B TEDFERD ANFLFHRICSML T, T AFEDOHEfZ L TL 7230,
- Makilahok o umattend sa admission orientation ng school na papasukan, para

makapaghanda sa bagong pag-eenroll.
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Kung kailangan ang pag-aaral ng wikang hapon ng Batang Papasok/Lilipat
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- Ang mga bata na halos Walang alam sa wikang hapon o walang alam tungkol sa paaralan ng
Japan, ay pwedeng makakuha ng inisyal na orientation at Japanese lesson mula

sa [Consultant for Foreign Roots Students of Tajimi City/Support Staff] .
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- May mga []Japanese language support teachers o consultants| na bumibisita sa mga

paaralan upang magturo at mag bigay suporta.
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- Para sa karagdagang detalye, kumonsulta sa Education Promotion Section (KYOIKU
SUISHIN KA).
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Kahilingan o paalala mula sa paaralan
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Para sa kaligtasan at maayos na pamumuhay ng lahat ng bata, mahalagang maunawaan
na may mga rules at regulations na maaaring iba sa nakasanayang sistema sa bansang inyong

pinangalingan.
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- Pagkatapos ng junior high school, karamihan ng mga estudyante ay nagpapatuloy sa senior
high school. Maaaring sumali sa mga [Multilingual Career Guidance Sessions| na
inorganisa ng Tajimi City Education Promotion Section (KYOIKU SUISHIN KA) para

malaman ang options pagkatapos ng graduation.
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- Kung may mga alalahanin o problema, huwag mag-atubiling kumonsulta sa mga teachers o

sa Consultant for Foreign Roots Students.
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- Sa website ng Ministry of Education, Culture, Sports, Science and Technology, may
detalyadong school guidebook na available sa 7 wika.
Guidebook for Foreign Students (Ministry of Education, Culture, Sports, Science and
Technology) (Magbubukas sa bagong window)


https://www.google.com/search?q=https://www.mext.go.jp/a_menu/shotou/clarinet/002/index.htm
https://www.google.com/search?q=https://www.mext.go.jp/a_menu/shotou/clarinet/002/index.htm

